
Cedar Pine

16525R2

Cedar Pine

Matan la polilla de la ropa, sus huevecillos y larvas en especios sellados y en armarios.
Este producto puede funcionar en una superficie de hasta 31.2 pies cúbicos.

Kills Clothes Moths, Eggs and Larvae 
in Air-Tight Containers and Storage Closets. 

This product can treat up to 31.2 cu. ft.
Matan la polilla de la ropa, sus huevecil

Este producto puede funcionar en 

p

Net Wt: 10 oz. (283 g)
Peso Neto: 10 onzas (283 g)

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN / MANTÉNGASE
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS

Net Wt: 10 oz (283 g)

FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
WARNING / ADVERTENCIA

See back panel for additional precautionary statements.
Véase el reverso para información adicional sobre precauciones.

OOUT OF REACH OF CHILDREN / MANTÉNGAGASESEEEP OO

ACTIVE INGREDIENT: Naphthalene / INGREDIENTE ACTIVO: Naftalina :  .  . 99.85%
OTHER INGREDIENTS / INGREDIENTES OTRO:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 00.15%
TOTAL:  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 100.00%

Hecho en E.U.A. por:
Willert Home Products 
St. Louis, MO 63110

Protect in Winter and Summer.
Protección en Verano e Invierno.

Directions for Use:
It is a violation of Federal Law to 
use this product in a manner 
inconsistent with its labeling.

Kills Clothes moths and their 
eggs and larvae in clean, airtight 
containers, such as chests, 
trunks, garment bags and 
storage closets. Do not use dry 
cleaning bags, garbage bags or 
other containers that allow 
vapors to escape into occupied 
rooms. Naphthalene should not 
be mixed or placed in contact 
with other moth preventive 
chemicals. For use only on cloth 
containing wool or wool blends.

NOT FOR USE TO CONTROL 
SQUIRRELS, BATS AND BIRDS IN 
THE HOME.

Pre-Application Directions: 
Before storing, dry clean, wash 
or brush articles to be protected.

Use Directions are continued on 
Right Side Panel.

Instrucciones de Uso:
Es una violación a la Ley Federal 
usar este producto en forma 
inconsistente con su etiqueta.

Matan la polilla de la ropa, sus 
huevecillos y larvas en 
contenedores limpios y sellados, 
como baúles, bolsas para ropa y 
armarios. No use bolsas de 
tintorería, bolsas de basura u 
otros contenedores que permitan 
que los vapores escapen a la 
habitaciones ocupadas. La 
naftalina no debe mezclarse ni 
colocarse junto con productos 
químicos contra la polilla. Use 
solamente en ropa que contenga 
lana o mezclas de lana.

NO DEBE USARSE PARA EL 
CONTROL DE ARDILLAS, 
MURCIÉLAGOS O AVES EN EL 
HOGAR.

Instrucciones para antes de 
Aplicar:
Antes de almacenar, lave en 
seco, limpie o cepille los 
artículos que desea proteger.

Instrucciones de uso continúan 
en e costado derecho de la caja.

Use Directions continued from
Left Side Panel.
Application Directions:
The mothballs in this container can 
treat up to 31.2 cubic feet. One 
ounce or 10 mothballs can treat 3 
cubic feet. Apply product in clean, 
airtight containers, bags and 
closets at the following rates:
 Ounces of  Volume of
 Product  Enclosed Space
 4 Average Garment  
  Bag (12 cu. ft.)
 5 Large Trunk
  (15 cu. ft.)
For larger closets and larger 
containers, calculate the volume to 
be treated by multiplying the 
height, width, and depth of the 
space. The proper treatment of 
larger volumes may require the use 
of additional containers of ENOZ® 
Cedar Pine Moth Balls. To insure 
protection of your clothes use the 
recommended amount of ENOZ® 
Cedar Pine Moth Balls.
Post-Application Directions:
Keep product in airtight space for a 
minimum of seven (7) days. Odor 
dissipates when treated articles 
are aired.
Re-treatment:
Moths are active all year. In order 
to maintain protection of your 
garments, replenish mothballs that 
have dissipated.
Instrucciones de uso continúa del 
costado izquierdo de la caja.
Instrucciones de Aplicación:
Las bolitas de naftalina contra la 
polilla de esta caja pueden 
funcionar en una superficie de 
hasta 31.2 pies cúbicos. Una onza 
o 10 bolitas de naftalina funcionan 
para 3 pies cúbicos. Aplique el 
producto en contenedores limpios 
y sellados, bolsas y armarios en la 
siguiente proporción:
 Onzas de  Volumen de
 Producto Espacio Encerrado
 4 Bolsa de Ropa  
  Promedio
  (12 pies cúbicos)
 5 Baúl Grande
  (15 pies cúbicos)
Para armarios y contenedores 
grandes, calcule el volumen que 
desea trata multiplicando la altura, 
el ancho y el fondo del espacio. El 
tratamiento adecuado de 
volúmenes más grandes puede 
requerir el uso de cajas adicionales 
de Pino de Cedro Bolitas de 
Naftalina contra la Polilla de 
ENOZ®. Par garantizar la protección 
de su ropa, use la cantidad 
recomendada de Pino de Cedro 
Bolitas contra la Polilla de ENOZ®.
Instrucciones Después de la 
Aplicación:
Mantenga el producto en el 
espacio cerrado por  un mínimo de 
siete (7) días. El olor se disipa 
cuando los artículos tratados se 
exponen al aire.
Tratamiento Secundario:
Las polillas están activas todo el 
año. Para seguir protegiendo sus 
prendas, reemplace las bolitas que 
se hayan disipado.

HAZARDS TO HUMANS AND DOMESTIC ANIMALS
WARNING. May be fatal if inhaled. Do not breathe vapors. Avoid contact with skin, eyes or clothing. Remove contaminated 
clothing and wash clothing before reuse. Harmful if swallowed. Wash thoroughly with soap and water after handling.

RIESGO PARA LOS HUMANOS Y LOS ANIMALES DOMÉSTICOS
ADVERTENCIA. Puede ser fatal si se inhala. No inhale los vapores. Evite el contacto con los ojos, piel y ropa. Quite la ropa 
contaminada y lávela antes de volver a usarla. Es peligroso si se ingiere. Lávese bien con agua y jabón después de usar el producto.

FIRST AID / PRIMEROS AUXILIOS
 If swallowed /  • Call poison control center or doctor immediately for treatment advice. / Llame al centro de control 
 Ingestión   de envenemaniento o a un médico inmediatamente para sugerencias de tratamiento.
  • Have person drink several glasses of water. / Haga que la persona beba varios vasos de agua.
  • Do not induce vomiting. / No induzca al vómito.
  • Do not give anything by mouth to an unconscious person. / No meta nada a la boca de una  
   persona inconsciente.

 If in eyes /  • Hold eye open and rinse slowly and gently with water for 15–20 minutes. / Enjuague la ojos  
 Contacto con los ojos  con abundante agua durante 15–20 minutos.
  • Remove contact lenses, if present, after the first 5 minutes, then continue rinsing eye. / Quite los  
   lentes de contacto después de los primeros 5 minutos y continúe enjuagando el ojo.
  • Call poison control center or doctor for treatment advice. / Llame al centro de control de  
   envenenamiento o a un médico para sugerencias de tratamiento.

 If on skin or clothing / • Take off contaminated clothing. / Quite la ropa contaminada.
 Contacto con la piel o ropa • Rinse skin immediately with plenty of water for 15–20 minutes. / Enjuague la piel  
   immediatamente con abundante agua durante 15–20 minutos.
  • Call poison control center or doctor for treatment advice. / Llame al centro de control de  
   envenenamiento o a un médico para sugerencias de tratamiento. 

 If inhaled /  • Move person to fresh air. / Saque la persona al aire fresco.
 Inhalación • If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
   mouth-to-mouth if possible. / Si la persona no respira. llame al 911 o a una ambulancia.  
   Entonces dé respiración artificial de preferencia boca a boca, de ser posible.
  • Call poison control center or doctor for treatment advice. / Llame al centro de control de  
   envenenamiento o a un médico para sugerencias de tratamiento.

HOT LINE NUMBER / NÚMERO PARA EMERGENCIAS
 Have the container or label with you when calling a poison control center or doctor, or going for treatment. You may also contact  
 the National Pesticide Information Center (NPIC) at 1-800-858-7378 for emergency medical treatment information.

 Tenga a la mana la caja o la etiqueta cuando llame al centro de control de envenenamientos o al médico, o cuando acuda a un  
 hospital. También puede llamar al Centro Nacional de Información sobre Pesticidas (NPIC) al 1-800-858-7378 para información  
 sobre tratamiento médico de emergencia.
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STORAGE AND DISPOSAL / ALMACENAMIENTO Y DESECHO
STORAGE: Store in the original container in a dry place inaccessible to children and pets. DISPOSAL: If empty: Nonrefillable 
container. Do not reuse or refill this container. Place in trash or offer for recycling if available. If partly filled: Call your local solid 
waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or outdoor drain. / ALMACENAMIENTO: 
Almacene en el empaque orignal en un lugar seco, fuera del alcance de los niños y de mascotas. DESECHO: Sí el empaque está 
vacío: No lo rellene. No reutilice o rellene este empaque. Depósitelo en la basura o entréguelo para su reciclaje. Sí el empaque 
está parcialmente lleno: Llame  a la oficina local de residuos sólidos para instrucciones sobre su desecho. Nunca vacíe el 
producto que no haya utilizado en el drenaje interior o exterior.

PRECAUTIONARY STATEMENTS / PRECAUCIONES

PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS / RIESGOS FÍSICOS O QUÍMICOS
Combustible. Do not use or store near heat or open flame. / Combustible. No use ni almacene cerca de calor o de la flama.

Not For Sale in the State of California. / Prohibida su venta en el Estado de California.

EPA Reg. No. 1475-120
EPA Est. No. 1475-WV-1
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 Inhalación • If person is not breathing, call 911 or an ambulance, then give artificial respiration, preferably  
   mouth-to-mouth if possible. / Si la persona no respira. llame al 911 o a una ambulancia.  
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No. 145

STORAGE AND DISPOSAL / ALMACENAMIENTO Y DESECHO
STORAGE: Store in the original container in a dry place inaccessible to children and pets. DISPOSAL: If empty: Nonrefillable 
container. Do not reuse or refill this container. Place in trash or offer for recycling if available. If partly filled: Call your local solid 
waste agency for disposal instructions. Never place unused product down any indoor or outdoor drain. / ALMACENAMIENTO: 
Almacene en el empaque orignal en un lugar seco, fuera del alcance de los niños y de mascotas. DESECHO: Sí el empaque está 
vacío: No lo rellene. No reutilice o rellene este empaque. Depósitelo en la basura o entréguelo para su reciclaje. Sí el empaque 
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producto que no haya utilizado en el drenaje interior o exterior.

PRECAUTIONARY STATEMENTS / PRECAUCIONES

PHYSICAL OR CHEMICAL HAZARDS / RIESGOS FÍSICOS O QUÍMICOS
Combustible. Do not use or store near heat or open flame. / Combustible. No use ni almacene cerca de calor o de la flama.

Not For Sale in the State of California. / Prohibida su venta en el Estado de California.

EPA Reg. No. 1475-120
EPA Est. No. 1475-WV-1
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